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Men allt är visst inte slut. Den, som i dig börjat ett gott verk.

C. Z/DS/VLY1IYDCR0ZZIIC2

.1.91.‘.1

N:o 35 Illustrerad Veckotidning för Söndagsskolan och Hemmet.
31 Aug. Redaktion: ANNA och J. B. GAUFFIN.

yndabeZännelso

Det 
upptagit 
vara ett

Ps. 32: 1- 7.
är kanske mer än en av Barnavännens unga läsare, som 
striden mot det onda för att på ett avgjort sätt viså sig 
Guds barn. Och allt går väl till en tid, man är lycklig, 

jublar och sjunger och känner Guds välbehag vila över sig och för­
nimmer himmelens frid i sin själ.

Men så helt plötsligt blev själens himmel överdragen av hotande 
moln. Och orsaken därtill är den, att synden inom det egna hjärtat 
har framträtt på ett sätt, som man ej väntat. Ett syndafall har blivit 
begånget, som till och med ens närmaste har sett.

Och nu synes allt vara ute. Friden är borta, glädjen är slut, 
“Var det ingenting med min tro och med min kärlek till frälsaren ?" 
frågar du. “Var det inte allvar i min själ att vara hans och att gå 
på Guds vägar? Så klagar du, och hjärtat ängslas och ögat tåras.
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han skall också fullborda det intill 
Jesu Kristi dag. Men nu vill han 
lära dig att ödmjukt bekänna din 
synd ocli att bedja om förlåtelse. Ty 
detta är en viktig sak i en kristens 
liv. Det går inte an att tiga med 
synden eller att ursäkta och försvara 
den. Utan den måste ödmjukt be­
kännas. Och när vi riktigt på allvar 
ödmjukat oss inför Gud och ärligt be- 
känt vår synd, då kommer frälsnin­
gens fröjd åter till vår själ såsom för­
låtande nåd från Gud.

Det är över denna erfarenhet David 
jublar i vår psalm, då han utbrister: 
"Säll är den, vilkens överträdelse är 
förlåten, vilkens synd är överskyld. 
Säll är den människa, vilken Herren 
icke tillräknar missgärning, och i vil­
kens ande icke är något svek. Så 
länge jag teg, försmäktade mina ben 
vid min ständiga klagan. Ty dag 
och natt var din hand tung över mig; 
min livskraft förtorkades såsom genom 
sommarhetta. Sela. Då uppenbarade 
jag min synd för dig och överskylde 
icke min missgärning. Jag sade: 
’Jag vill bekänna för Herren mina 
överträdelser’; då förlät du mig min 
synds missgärning. Sela.“

Detta är en skildring ur Davids liv. 
Han hade syndat. Han trodde, att 
allt var slut mellan Herren och ho­
nom. Han teg med sin synd och be­

kände den ej, och han hade det fa­
sansfullt mörkt och svårt under den­
na tid. Men så beslöt han sig för 
att bekänna sin synd för Herren, ocli 
då ljusnade det, och när David be­
kände, så förlät Herren honom alla 
hans synder. Och det är syndaförlå­
telsens glädje och lycka, han i denna 
psalm besjunger till hjälp och led­
ning för oss, när vi komma i synda­
nöd, på det att vi ock må komma ur 
denna nöd och vånda.

En erfarenhet sådan som Davids 
för oss djupare in i kännedom av vårt 
eget väsende och även till en djupare 
och renare kännedom av Gud och den 
han har sänt, Jesus Kristus. Ty det, 
att han dog för våra synder, visar 
oss syndens förfärliga makt, men det 
visar ock, att det igenom Jesu förso- 
ningsdöd finnes en hel och full för­
låtelse och frälsning för oss.

Men en sådan erfarenhet av synd 
för oss ock till ett närmare och inner­
ligare umgänge med vår frälsare och 
till en mera varm och meningsfull 
bön — bönen om nåd att icke falla 
för frestelserna och om kraft att över­
vinna dem i Jesu namn. Se där vä­
gen till ett segerrikt och kristligt liv, 
till ett glädjefullt och lyckligt barn­
doms- och ungdomsliv!

J. B. Gauffin.
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huru dörren öppnades.
ag förlåter aldrig Fredrik!“ sa­
de Dora harmset, då hon kom 
in i vardagsrummet med en sön­
derbruten leksak i sin hand. 

Det var en liten soffa, som hennes far­
bror hade givit henne för några dagar 
sedan.

“Men kära barn, vad säger du?“ fråga­
de modern bestört.

“Jo, jag menar precis vad jag säger“, 
utropade den häftiga lilla flickan. “Fred­
rik kom rusande in i lekstugan som van­
ligt, och så trampade han på den här 
lilla dock-soffan med sina stora stövlar. 
Då jag sade det till honom, svarade han 
blott, att han inte brydde sig ett dugg 
om det — han önskade bara, att han ock­
så hade trampat sönder mina stolar.“

“Tänk dig för, innan du säger mer, 
Dora. Kanske du förargade Fredrik ge­
nom det sätt varpå du förebrådde honom 
hans oförsiktighet?“

“Jag sade bara, att han var dum och 
klumpig, och det var han ju! Det är för 
galet! Nej, jag vill aldrig förlåta honom!“

De vreda känslor, som rörde sig i den 
lilla flickans hjärta, återspeglades i hen­
nes ansikte, som fick ett mycket fult ut­
tryck, medan hon vred och vände på den 
sönderbrutna leksaken.

“Hör på, Dora, om du lugnar dina upp­
rörda känslor, så är jag viss om, att du 
skall märka, att det är någon som knac­
kar.“

Vilhelm, den minste brodern, som satt 
på golvet, slutade leka med sina' byggbi­
tar och såg bort mot dörren, som om 
han väntade en gäst.

“Vad menar du, mor?“ frågade Dora. 

“Jag kan inte höra någon.“
“Har du glömt, min lilla flicka, att det 

finns en dörr till vårt hjärta?“
Dora hängde huvudet, ty hon började 

förstå sin mor.
“Om du vill lyssna, så skall du finna, 

att din bäste vän står utanför den dör­
ren“, fortfor modern. “Han klappar myc­
ket sakta — men släpp honom in, min 
egen kära flicka. Kom ihåg, att han sä­
ger: ’Om I icke förlåten människorna de­
ras överträdelser, så skall icke heller 
eder fader förlåta eder edra överträdel­
ser’. Och då han säger: ’människorna’, 
betyder det varje särskild människa.“

Doras sinne började nu vekna. Hon 
fielt tårar i ögonen, och hennes hjärtedörr 
stod redan på glänt. Lille Vilhelm, som 
hört vad som blivit sagt, kom fram till 
henne och lade sina små armar om hen­
nes hals och kysste henne utan att säga 
någonting. Då sprang hjärtedörren upp på 
vid gavel, vreden flydde och kärleken 
höll inträde.

“Jo, mor, jag. vill förlåta Fredrik“, snyf­
tade hon. “Jag hade lika stor skuld som 
han, för att jag var häftig och sade styg­
ga ord, annars hade han nog blivit led­
sen över vad han hade gjort.“

“Nu, min lilla Dora, skall du tacka fräl­
saren, som med sin kärlek fann väg till 
ditt hjärta. Och sedan skall du gå ut 
till Fredrik och göra upp saken med ho­
nom. Jag är säker, att allt då skall bli 
gott igen.“

Dora lade ifrån sig den sönderbrutna 
leksaken och gick ut med solsken i an­
siktet och glädje i hjärtat. Ty nu fick 
frälsaren råda därinne.
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Söndagsskolkongressen i Zürich 1913.

Det höga, luftiga templet var fyllt 
till sista plats. Man gjorde likväl rum 
åt oss, men vi kommo litet för långt 
från predikanten för att vi riktigt skul­
le kunna följa hans predikan. Ett fram­
skjutande hörn dolde honom också för 
våra blickar. Han läste upp samma hög­
mässotext, som det predikades över där 
hemma i Sverige, och vi kunde instämma 
med i den sköna psalmsången på av oss

(Forts, fr. föreg. n:r.) 
helm den förste, "National-Denkmal" så­
som tyskarna kalla det. En av stadens 
förnämsta gator börjar ock i närheten av 
slottet: “Unter den Linden“, under lin­
darna, emedan där äro planterade två ra­
der lindar på ömse sidor om den breda 
promenaden i mitten av gatan, som för 
övrigt har två breda körbanor och dess­
utom mycket breda gångbanor. .Trafiken 
här är mycket livlig, spårvagnar pingla,

1T 
XV) t• 
Jan

BERLIN: KUNGLIGA SLOTTET.

väl kända melodier. Efter gudstjänstens 
slut togo vi templet i närmare skärskå­
dande. Det vackraste i hela kyrkan voro 
fönstermålningarna över altaret, vilka åter- 
gåvo händelser ur Jesu liv. Berlins Dom 
torde vara den vackraste och största kyr­
ka, som uppförts under senare tider. 
Grunden lades 1894 och den kunde in­
vigas efter tio år.

I närheten av Domen ligger det kung­
liga slottet, där kejsaren med sin familj 
bor, när han är i Berlin. Nu var han 
inte hemma. Vid slottets västra fasad står 
ett storartat monument över Kejsar Wil-

bilar tuta och omnibussar och hästdros­
kor rulla tyst fram på de spegelblanka 
asfaltgatorna. Och ändå känner man sig 
trygg överallt. Spårvagnar och biler köra 
inte så vilt som i Stockholm. Här får 
man det intrycket, att förare och chauffö­
rer äro medvetna om, att de äro till för 
stadsinvånarnes bekvämlighet och inte för 
att köra över folk. Därför få inte heller 
bilerna rusa fram över gator och torg så­
som de vilja eller hur som helst, utan 
här är ordning i det hela. Bilerna få gå 
på sin bestämda kant av de breda ga­
torna, de få köra sakta på de folkrika
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gatorna, och vid minsta tecken av en po­
lisman få de stanna. Vid bangårdarna få 
de smyga sakta fram och stanna på ve­
derbörligt avstånd från stationernas in­
gångsportar. Därför känner man sig trygg, 
varhelst man går i den stora miljonsta­
den.

Unter den Linden avslutas mot väster 
av Pariser Plats och Brandenburger Thor. 
När man gått igenom den sistnämndas pe- 
larvalv är man inne i Thiergarten, djur-

Mitt emot segerpelaren går Siegesallé, 
en hel lång gata med bildstoder av 
tyska furstar, kurfurstar och konungar, 
samt av dem närstående män, allt i vit 
marmor och omgivna av vackra planterin­
gar. Här böljade folket fram i stora ska­
ror på söndagseftermiddagen. Man såg, att 
det inte var bara berlinare utan en mängd 
tyskar från andra orter, som kommit med 
barn och blomma för att bese kejsarri­
kets huvudstad. Härtill kom en rad främ-

BERLIN: NATIONALMONUMENTET ÖVER KEJSAR WILHELM I.

gården, en ofantligt stor park. Här lig­
ger till höger riksdagshuset med Bis­
marks staty på en öppen plats där fram­
för, och ett stycke längre inåt parken 
Segermonumentet, en väldig pelare med 
segergudinnan i förgyllda vingar och fladd­
rande kjolar på pelarens spets. Det vack­
raste på detta monument är bronsrelie­
ferna på dess sockel. Dessa framställa 
tilldragelser från Tysklands segerrika krig 
mot Danmark, Österrike och Frankrike, 
samt de segrandes hemkomst. 

lingar såsom vi och många med oss.
Före aftonen besågo vi även Charlot­

tenburg med dess slott och Mausoleum. 
I det sistnämnda vila två furstepar, drott­
ning Luise och hennes man, Friedrich 
Wilhelm III samt deras son kejsar Wil­
helm I och hans gemål, kejsarinnan Au­
gusta. Vi försågo oss med biljetter och 
kommo in i den stora parken, där en 
allé förde till ett litet kapell. En vakt­
mästare öppnade. Det är detta kapell 
med dess fyra furstegravar, som kallas
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Mausoleum. Präktiga marmorhällar med 
inskriptioner täcka gravarna, och på gol­
vet invid stå vackert huggna sarkofager, 
på vilka de furstliga personernas bild­
stoder i kroppsstorlek vila. De äro yt­
terst konstnärligt utförda i marmor och 
se ut, som om det vore liv i ansiktsdra­
gen. Ett rött, magiskt ljus belyste det lil­
la kapellet.

Efter återkomsten till Berlin gingo vi 
åter genom Unter den Linden, Friedrichs- 
strasse och så till vårt hospiz på Wil­
helmsstrasse 34.

Följande morgon voro vi tidigt ute för 
att få bese kungliga slottets inre. Vi köp­
te biljett och gingo in på den stora borg­
gården, blevo av vakten visade till rätt 
ingång och uppför en trappa, där en hov­
tjänare förde oss in i toffelrummet. Här 
fingo vi alla sätta på oss ett par stora, 
mjuka filttofflor, och så började ronden ge­
nom salarna och föreläsningarna om dess 
historia, deras användning och om deras 
konstskatter. Förevisaren talade redig tys­
ka och långsamt, så att jämväl vi sven­
skar förstodo det mesta av vad han sa­
de. Det skulle dock föra oss för vida om 
vi sökte beskriva dessa rum och salar 
med deras praktfulla och dyrbara inred­

ningar och konstskatter, nog av, den tys­
ke kejsaren har ett ståtligt slott att bo 
i och hålla fäster i. Det var fästsalarna 
vi fingo bese, inte de kejserliga bonings­
rummen. Ja, ståtligt var det, men det vill 
jag säga eder, att inte är kungliga slot­
tet i Berlin så vackert till sitt yttre som 
vårt kungliga slott i Stockholm, och inte 
heller har det ett sådant härligt läge som 
“vårt“ slott.

Från slottet begåvo vi oss till skulptur- 
och konstmuséerna. Där var mycket vac­
kert att se. I det sistnämnda inuséet, som 
inrymde gammalt och nytt från målarkon­
stens område, upptäckte vi bara en enda 
tavla av en svensk konstnär, en dalkulla 
av Zorn. Lyckligtvis råkade hon till att 
ha kläder på kroppen och såg riktigt hem- 
trevlig ut i sin sockendräkt. Tavlan var 
signerad: “Zorn, Mora“. Men om Mora lig­
ger i Italien eller Sverige, det fick man 
inte veta. Vi visste naturligtvis att det 
var vårt Mora, men de tusenden, som 
strömma genom de vackra salarna, ha na­
turligtvis inte en aning därom.

Från muséerna måste vi skynda åter till 
vårt hospiz för att få litet middag och 
hinna med tåget till Zürich. Det skulle 
gå tre och trettiofem från Berlin.

(Forts.)

Margareta.

“Tomas“, sade den gamle farfadern, då 
de sutto och samtalade om kvällen, sedan 
Margareta gått till sängs. “Jag kan inte 
förstå din lilla flicka. Hon är så kvinn­
lig och dock på samma gång ett riktigt 
barn.“

“Ja, jag vet, att hon är mycket mogen 
för sin ålder“, svarade Tomas, “men jag 
förmodar det är för att hon är så allde­
les ensam med Anna och mig. Hon har 
sällan haft någon lekkamrat utan varit

(Forts, fr. föreg. n:r.) 
liänvisad till bara oss vuxna, därför är 
det så naturligt, att hon har tagit efter 
oss och blivit något lillgammal.“

“Ja! men det är inte bara det. Hon är 
barnslig nog att gråta över att du inte 
kom hem till middagen i dag, och på 
samma gång kan hon liksom en fullvuxen 
kvinna berätta för mig, att det vilar väl­
signelse över detta hus, därför att du ber 
Gud därom, och att om Gud tar dig bort 
ifrån henne, så skall han i alla fall taga
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vård om henne. Och detta sade hon all­
deles lugnt, fastän hon älskar dig så 
högt.“

“Detta kommer icke därav att hon är 
något ovanligt utvecklad för sin ålder, 
far — det är hennes barnsliga tro. Hon 
skulle kunna växa upp till kvinna utan 
att lära känna dessa dyrbara sanningar, 
ja, hon skulle kunna bli mycket gammal 
utan att förstå dem.“

Vid dessa ord lade den unge mannen 
vänligt sin hand på faderns axel och för­
sökte se in i det bortvända ansiktet. Men 
fadern stötte bort hans hand och svara­
de något otåligt:

“Se så, predika nu inte för mig, för 
att jag är gammal, Margareta är ett älsk­
ligt barn, men du har satt besynnerliga 
idéer i hennes lilla huvud.“

“Det är en som är större än jag, som 
lärt henne allt detta, vet du far“, var 
det lugna svaret.

Den gamle svarade icke genast, men så 
sade han: “Det är visst en storm i an­
tågande.“ Därmed gav han tydligt till­
känna, att han icke längre ville fortsät­
ta detta samtal.

“Ja, jag är rädd för, att det blir en 
allvarsam storm. Den har rasat fruktans­
värt längs efter kusten, säges det, och 
havsvattnet har stigit betydligt. Jag an­
tar att stormen når oss i morgon, om den 
icke hinner hit redan i natt.“

*
Den väntade stormen nådde den lilla 

byn före daggryningen följande morgon. 
Då Margareta vaknade, såg hon regnet 
ösa ned i strömmar och hörde stormen 
vina och tjuta runtomkring huset, medan 
den slog trädens grenar mot fönsterpos­
terna. Det såg så kallt och höstlikt ut, 
men Margareta drog bara täcket högre 
upp och tänkte på vilket litet behagligt 
näste hon ändå hade att krypa ner i.

Då hörde hon ett lätt buller i rummet. 
Hon kunde icke se vem det var utan att 
resa sig upp, och då hon nu låg så be­
kvämt, föredrog hon att viska: “Far!“

“Far är inte här, Margareta“, svarade 
tant Anna, “han har gått för att häm­

ta kon och sätta in henne i ladugården.“ 
“Då är det väl tid att stiga upp. Hu, 

så det regnar!“ sade hon muntert och res­
te sig upp i sängen.

“Jag tror du är glad över regnet?“ sa­
de tant Anna.

“Ja, jag är riktigt glad, för nu kommer 
inte far att gå ut på hela dagen. Han 
sade i går, att om det regnade, kunde han 
inte måla Törners villa, och han hade in­
tet annat arbete. Jag får nu behålla ho­
nom hemma hela dagen, och därför är 
jag så glad.“

“Jag skulle önska, att din far kunde va­
ra lika glad som du.“

“Är han då bedrövad?“ frågade Marga­
reta hastigt.

“Ja, han synes vara det. Du måste för­
söka få honom i gott humör.“

“Det skall jag visst göra“, svarade Mar­
gareta tillitsfullt. Om han också är aldrig 
så allvarsam, så skall jag ändå få honom 
att le. Men tant, varför är far bedrövad?“

“För att han behöver de penningar, 
som han väl får, när hans arbete är fär­
digt. Han behövde så väl få dem nu.“

“Gör han det? Ja, då är jag inte glad 
för att det regnar. Men tant, jag kan in­
te hjälpa, att jag ändå är litet glad. 
Stackars far! — Men jag vill försöka upp­
muntra honom.“

Hon hade just slutat kläda sig, då hon 
hörde hans röst i köket. Hon sprang ut 
för att möta honom, och då tant Anna 
kom in några ögonblick senare, såg hon 
att Margaretas läkemedel redan verkat. 
De moln, som vilade över Tomas Brandells 
panna, voro icke längre så tunga som de 
hade varit, och mer än en gång måste 
han le åt hennes småprat, medan hon 
satt på hans knä.

Hela dagen fortfor stormen att rasa, 
men den tycktes icke göra någon verkan 
inomhus. Margareta brukade alltid vara 
munter och glad, men aldrig hade tant 
Anna sett henne så uppsluppen. Molnen 
hade alldeles försvunnit från faderns pan­
na, och hon tycktes vara alldeles bestämd 
på, att de icke skulle vila där, så vida 
munterhet och glädje kunde driva dem
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bort. Men då timme efter timme gick, 
och Margareta alltjämt var lika uppslup­
pen, började tant Anna frukta för, att det 
skulle sluta med obehagligheter, och hon 
försökte flera gånger att sätta en dämpa­
re på hennes humör, men förgäves. 
Efter middagen, då tant Anna hade tvät­
tat diskarna, ropade hon åt den lilla flic­
kan att komma ut i köket för att hjäl­
pa henne, i hopp om att arbetet skulle 
lyckas lugna henne. Margareta kom myc­
ket villigt, men hon förde sitt uppslupp­
na humör med sig. Hon dansade tvärs 
över golvet och fattade tag i en disktra­
sa, som hon kastade högt upp mot ta­
ket. Hon tänkte fånga den i fallet, men 
det lyckades henne icke, utan den föll 
ned på en lampa, som tant Anna dock 
lyckades rädda från att falla i golvet.

“Margareta, var nu stilla, kära barn. 
Du skall nu hjälpa mig och vara den lil­
la raska husmor, som du så ofta är. Jag 
skall själv torka tallrikarna, men du kan 
sätta bort dem. Låt mig nu se, huru för­
siktigt du kan bära dessa båda fat ut i 
skafferiet.“

Margareta tog de båda faten vårdslöst 
med den ena handen. Just i samma ögon- 
blick kom katten springande tvärs över 
golvet. Hon sprang fram för att fånga 
den med den hand hon hade fri, och — 
där föllo faten med en krasch ned mot 
stenarna framför spiseln och slogos sön­
der i många, många bitar. Katten hoppa­
de högt av förskräckelse, medan Margare­
ta efter att en stund tyst hava stirrat på 
porslinsskärvorna brast ut i ett klingan­
de skratt.

Tant Anna torkade vattnet av sina hän­
der och satte sig.

“Kom hit, Margareta“, sade hon vänligt.
“Ack, tant Anna, jag kan inte, jag är 

så trött av att skratta“, svarade Marga­
reta, som hade kastat sig omkull på gol­
vet.

“Jag vill, att du skall komma hit, Mar­
gareta.“

Den lilla flickan såg på tant Anna ett 
ögonblick, därpå reste hon sig plötsligt 
för att springa fram till henne.

“Spring inte så, Margareta, hör du, kom 
stilla och snällt.“

Det tycktes vara omöjligt för den lilla 
flickan att efterkomma denna uppmaning, 
och hon hoppade fram över golvet till 
tant Annas stol. Denna drog henne ned 
på sitt knä, och i det hon slog den ena 
armen omkring henne, strök hon med 
den andra tillbaka de oordentliga loc­
karna.

“Margareta, jag önskar, att du vill höra 
efter, vad jag har att säga dig“, sade hon 
bestämt men mycket vänligt.

“Banna mig inte för att jag slagit sön­
der faten, tant. Det gör mig verkligen 
ont, men de voro ju spräckta, och då 
är det inte så ledsamt, som om de varit 
alldeles hela och nya. Eller hur?“ Och 
hon såg skälmskt upp i tantens allvarliga 
ansikte.

“Jag tänkte inte en gång tala om fa­
ten, fastän jag är ledsen över, att de 
gick sönder. Jag ville bara få dig att 
förstå, att jag menar allvar, när jag nu 
säger, att du inte får stoja och bråka 
så där.“

(Forts.)
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